
COMBAT MASTER HOLSTERS - COMBAT MASTER 1911 5" -TAN-LEFT
HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed
molding provides secure retention. The butt-forward cant allows effective
concealment of even a large defensive handgun. The Combat Master has an
open muzzle and fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: COMBAT MASTER 1911 5" -TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021591
Mfr. No.: CM213
Color: Tan
Hand: Left
Make: 1911
Material: Leather
Model: 5''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.238kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 203mm
Shipping length: 305mm
UPC: 601299030107

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den COMBAT MASTER
HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres COMBAT MASTER HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL. Dieses
Produkt ist speziell für die sichere Aufbewahrung und den schnellen Zugriff auf Ihre Waffe konzipiert. Bitte lesen
Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für die dafür vorgesehenen Zwecke.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Bei Fragen zur Sicherheit oder Nutzung wenden Sie sich an den Hersteller.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass die Waffe immer entladen ist, bevor Sie sie in das Holster einsetzen.
Stellen Sie sicher, dass das Holster korrekt am Gürtel befestigt ist, um ein Verrutschen zu vermeiden.
Vermeiden Sie plötzliche Bewegungen, die dazu führen könnten, dass die Waffe versehentlich aus dem
Holster rutscht.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung zeigt.
Tragen Sie das Holster an einem sicheren Ort, um versehentliche Berührungen mit der Waffe zu
vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Führen Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.1.
Stellen Sie sicher, dass das Holster sicher am Gürtel sitzt und nicht verrutschen kann.2.
Überprüfen Sie die Neigung des Holsters (Buttforward), um sicherzustellen, dass es richtig3.
positioniert ist.

Nutzung:

Überprüfen Sie vor dem Tragen, ob die Waffe entladen ist.1.
Setzen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein.2.
Testen Sie den Zugriff auf die Waffe, indem Sie sie vorsichtig herausziehen, während Sie darauf3.
achten, dass die Waffe sicher im Holster sitzt.
Tragen Sie das Holster an einem bequemen Ort, der Ihnen schnellen Zugriff ermöglicht, ohne in4.
Ihrer Bewegung eingeschränkt zu sein.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den lokalen Vorschriften für Lederprodukte.
Überprüfen Sie, ob es spezielle Recyclingstellen für Leder gibt.
Stellen Sie sicher, dass das Holster nicht mehr verwendet werden kann, bevor Sie es entsorgen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit oder Nutzung Ihres COMBAT MASTER HOLSTERS wenden Sie
sich bitte an den Hersteller. Dort erhalten Sie die benötigte Unterstützung und Informationen.

Schlusswort
Die Sicherheit bei der Verwendung Ihres COMBAT MASTER HOLSTERS hat oberste Priorität. Befolgen Sie diese
Richtlinien, um sich und andere zu schützen. Bleiben Sie informiert über Sicherheitsupdates und Rückrufe und
melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.



COMBAT MASTER HOLSTERS COMBAT MASTER
1911 5" TANLEFT HAND Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the COMBAT MASTER HOLSTERS COMBAT MASTER 1911 5" TANLEFT HAND. This safety
instruction guide is designed to ensure the safe and effective use of your holster. Please read all instructions
carefully before using the product. Adhering to these guidelines will help you avoid potential hazards and ensure
a positive experience.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is suitable for your specific firearm model (1911 5").
Always check that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Store the holster in a safe location, away from children and unauthorized users.
Inspect the holster regularly for wear and damage. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and use.
Be aware of your surroundings and the potential risks associated with carrying a firearm.

Specific Safety Precautions for Use
Secure Retention: The detailed molding of the holster provides secure retention. Ensure your firearm is
properly seated in the holster.
Concealment: The buttforward cant design allows for effective concealment. Practice drawing from the
holster in a safe environment.
Belt Compatibility: This holster fits belts up to 1 3/4". Ensure your belt is compatible for optimal
performance.
LeftHand Use: This holster is designed for lefthanded users. Ensure you are using it correctly for safe
handling.
Avoid Obstructions: Ensure that nothing obstructs the holster when drawing or reholstering your
firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Choose a belt that is 1 3/4" wide or less.
Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned for easy access.
Adjust the position to ensure comfort and accessibility.

Usage:2.

Always ensure the firearm is unloaded before holstering.
Insert the firearm into the holster, ensuring it is fully seated.
Practice drawing your firearm in a safe environment to become familiar with the holster's
operation.
Always reholster your firearm with the muzzle pointed in a safe direction.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure it is done in a manner that prevents it from being used improperly.
Follow local regulations for disposal of leather products.
Consider recycling options if available.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and use of the COMBAT MASTER HOLSTERS COMBAT MASTER 1911 5"
TANLEFT HAND, please refer to the manufacturer's contact information provided with the product packaging.

Remember, your safety and the safety of others is paramount. Always handle firearms responsibly and in
accordance with local laws. Thank you for choosing our product, and stay safe!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
para el Combat Master Holster
Introducción
Gracias por elegir el Combat Master Holster de Galco International. Este producto está diseñado para ofrecer
una experiencia de uso segura y efectiva. Es importante que sigas todas las instrucciones de seguridad y uso
para garantizar tu protección y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de usarlo.
Revisa regularmente el estado del material de cuero para detectar signos de desgaste.
Mantén el holster alejado de fuentes de humedad y calor extremo.
Siempre guarda el holster en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Informa a las autoridades sobre cualquier producto defectuoso o peligroso que encuentres.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el holster únicamente con armas de fuego compatibles, específicamente el modelo 1911 de 5
pulgadas.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en el holster.
Evita el uso del holster mientras realizas actividades que puedan comprometer tu seguridad, como correr
o escalar.
No modifiques el holster de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su funcionalidad y
seguridad.
Siempre verifica que el arma esté segura en el holster antes de moverte.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Coloca el holster en la parte exterior de la cintura, asegurándote de que la parte abierta esté
orientada hacia adelante.
Ajusta el holster para que se adapte cómodamente a tu cuerpo, asegurando que no se deslice.

Uso:2.

Para desenfundar, asegúrate de que tu mano esté en una posición segura y firme sobre el mango
del arma.
Tira del arma hacia arriba y hacia afuera del holster con un movimiento suave y controlado.
Practica el desenfunde en un entorno seguro y controlado antes de utilizarlo en situaciones reales.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el holster, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero y otros materiales.
Si el holster está dañado, evita su uso y considera la posibilidad de reciclar el material de cuero si es
posible.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre la seguridad del producto o necesitas asistencia, consulta con el fabricante o el
vendedor donde adquiriste el holster. Asegúrate de tener a mano la información del producto para facilitar la
asistencia.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Al seguir estas instrucciones, puedes ayudar a
garantizar un uso seguro y efectivo del Combat Master Holster.



Guide de Sécurité du Produit pour le COMBAT
MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
COMBAT MASTER 1911 5" TANLEFT HAND
Introduction
Merci d'avoir choisi le Combat Master Holster de Galco International. Ce guide de sécurité a été conçu pour vous
fournir des informations essentielles sur l'utilisation sûre de votre holster. Veuillez lire attentivement ce guide
afin de garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est utilisé uniquement avec une arme à feu compatible.
Ne laissez jamais le holster sans surveillance lorsqu'il contient une arme à feu.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur la sécurité de votre holster, n'hésitez pas à consulter un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne placez jamais votre arme à feu dans le holster sans vous assurer qu'elle est déchargée.
Vérifiez que le holster est bien ajusté à votre ceinture avant de porter.
Évitez de tirer sur le holster ou d'exercer une pression excessive sur celuici.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Portez le holster dans une position confortable qui ne gêne pas vos mouvements.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Holster1.

Assurezvous que votre ceinture est bien ajustée et propre.
Enfilez le holster sur votre ceinture en veillant à ce qu'il soit bien positionné sur votre hanche
gauche.
Ajustez la position du holster pour un accès rapide et facile à votre arme.

Utilisation du Holster2.

Avant de placer votre arme dans le holster, vérifiez qu'elle est déchargée.
Insérez l'arme dans le holster, en vous assurant qu'elle s'ajuste correctement.
Lorsque vous retirez l'arme, faitesle lentement et en toute sécurité.
Rangez toujours le holster dans un endroit sûr lorsque vous ne l'utilisez pas.

Instructions de Mise au Rebut
Si vous devez vous débarrasser du holster, assurezvous qu'il est vide et propre.
Ne jetez pas le holster dans des endroits où il pourrait être utilisé par des enfants ou des personnes non
autorisées.
Consultez les directives locales sur le recyclage des matériaux en cuir et en plastique.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité de votre produit, n'hésitez pas à consulter le site web de Galco
International ou à contacter leur service client. Assurezvous d'avoir votre numéro de modèle à portée de main
pour faciliter le processus.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité est notre priorité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il COMBAT
MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
COMBAT MASTER 1911 5" TANLEFT HAND
Introduzione
Grazie per aver scelto il Combat Master Holster di Galco International. Questo prodotto è progettato per offrire
una soluzione sicura e confortevole per il trasporto della tua pistola 1911. È importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza positiva e sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'holster sia utilizzato solo per il modello 1911 specificato.
Controlla regolarmente l'holster per segni di usura o danni. Sostituisci se necessario.
Non utilizzare l'holster in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere la sua
integrità.
Non lasciare mai la pistola incustodita nell'holster.
Mantieni l'holster lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che l'holster sia correttamente fissato alla cintura prima di indossarlo.
Assicurati che la pistola sia scarica prima di inserirla nell'holster.
Non tentare di rimuovere la pistola dall'holster mentre sei in movimento.
Non forzare mai la pistola nell'holster; assicurati che si adatti correttamente.
Utilizza sempre una presa sicura sull'holster e sulla pistola durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dell'Holster:1.

Indossa una cintura adatta che supporti il peso dell'holster e della pistola.
Posiziona l'holster sul lato sinistro del corpo, assicurandoti che il muso aperto sia rivolto in avanti.
Fissa l'holster alla cintura in modo che sia stabile e non si muova durante il movimento.

Uso dell'Holster:2.

Prima di inserire la pistola, assicurati che sia scarica.
Inserisci la pistola nell'holster con il manico rivolto verso l'alto.
Verifica che la pistola sia saldamente in posizione e che l'holster offra una ritenzione sicura.
Quando sei pronto a utilizzare la pistola, afferra saldamente il manico e rimuovila dall'holster.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare l'holster insieme ai rifiuti domestici.
Contatta il tuo centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento corretto dei materiali in pelle.
Assicurati che l'holster non venga abbandonato in luoghi pubblici o inaccessibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rappresentante



locale di Galco International o consultare il sito web ufficiale per ulteriori informazioni e supporto.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza è fondamentale per garantire un uso sicuro e responsabile del Combat
Master Holster. La tua sicurezza e quella degli altri sono la nostra priorità. Grazie per aver scelto Galco
International.



COMBAT MASTER HOLSTERS
Käyttöturvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa COMBAT MASTER HOLSTERS tuotteiden käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita Galco International Combat Master 1911 5" holsterille. On tärkeää lukea
tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu juuri sinun aseellesi ja että se on oikein mitoitettu.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai kulumia.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että holsteri on oikein kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Älä yritä vetää asetta holsterista liian nopeasti tai väkivaltaisesti.
Harjoittele holsterin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen kuin käytät sitä todellisessa tilanteessa.
Vältä holsterin altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat vahingoittaa
materiaalia.
Tarkista holsterin istuvuus säännöllisesti varmistaaksesi, että se ei ole löystynyt.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Kiinnitä holsteri vyöhön niin, että se on helposti saavutettavissa.
Varmista, että holsterin avoin yläosa on suunnattu ylöspäin.
Säädä holsterin kulmaa tarpeen mukaan, jotta se on mukava käyttää.

Käyttö2.

Aseta ase holsteriin liipaisimen puolelle alaspäin.
Testaa holsterin sulkeutuminen varmistaaksesi, että ase on turvallisesti paikallaan.
Harjoittele aseen vetämistä holsterista varmistaaksesi, että voit tehdä sen nopeasti ja turvallisesti.

Hävittäminen
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Älä heitä sitä tavalliseen roskakoriin.
Jos tuote on vaurioitunut tai sitä ei enää tarvita, tarkista paikalliset kierrätys tai hävittämisohjeet.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, suosittelemme ottamaan yhteyttä tuotteen
valmistajaan tai tarkistamaan EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautus tai turvallisuustiedotteet.



Säkerhetsinstruktioner för COMBAT MASTER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER 1911 5" TANLEFT HAND
Introduktion
Tack för att du valt COMBAT MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER 1911 5" TANLEFT
HAND. Denna produkt är designad för att ge säker och effektiv bärning av din pistol. För att säkerställa en trygg
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd endast produkten för avsett ändamål.
Håll produkten borta från barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid en säkerhetskontroll av din pistol innan du placerar den i hölstret.
Se till att hölstret är korrekt fäst vid ditt bälte för att förhindra oavsiktlig lossning.
Kontrollera att hölstret inte blockerar pistolen eller hindrar snabb dragning.
Undvik att bära hölstret i situationer där det kan utsättas för extrema påfrestningar eller skador.
Rengör hölstret regelbundet för att säkerställa att det fungerar korrekt.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölster:1.

Placera hölstret på bältet så att det sitter ordentligt och bekvämt.
Justera hölstret så att det lutar framåt (buttforward cant) för optimal dölja och snabb dragning.
Kontrollera att hölstret inte är i vägen för rörelser eller kläder.

Användning av hölster:2.

Sätt försiktigt in din pistol i hölstret med mynningen pekande framåt.
Kontrollera att pistolen sitter ordentligt i hölstret och är säkert förvarad.
Vid behov, öva på att snabbt dra pistolen ur hölstret för att säkerställa att du kan göra det på ett
säkert sätt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Hölstret är tillverkat av premium steerhide och ska kasseras på ett miljövänligt sätt.
Vid avfallshantering, kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering av läderprodukter.
Undvik att bränna eller på annat sätt skada produkten under avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor om säkerhet eller användning av produkten, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller
tillverkaren. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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